Pali Exercise 7 with answers

Translate into English

1. Ahaŋ mayhaŋ puttassa assaŋ adaiŋ = I gave a horse to my son

2. Tvaŋ amhākaŋ gāmā āgacchasi = You come from our village
3. Mayaŋ tava hatthe passāma = We look at your hands
4. Mama puttā giriŋ āruhiŋsu = My sons climbed the mountain
5. Tumhākaŋ = Your dogs slept on the road

6. Amhaŋ mittā coraŋ asinā pahariŋsu = Our friends struck the thief

7. Tumhaŋ dāsā arīnaŋ asse hariŋsu = Your slaves carried away the horses of the enemies

8. Coro mama puttassa maṇayo coresi = Thief stole gems of my son

9. Isayo mayhaŋ gehe na vasiŋsu = Sages did not live in my house

10. Kavi tava puttānaŋ dhammaŋ desesi = Poet taught Dhamma to your sons

11. Amhesu kodho natthi = In us there is no anger

12. Tumhe vāṇijassa mayūre kinittha = You bought peacocks of the merchant

13. Mayaŋ bhūpatino mige vikkiṇimha = We sold deer (plural) of the king

14. Gahapatino putto maŋ pahari = Son of the householder struck me

15. Adhipatino dāsā mama goṇe pahariŋsu = Slaves of the lord struck my oxen/bulls

16. Ahaŋ tumhāhaŋ vīhī na ganhiŋ = I did not take your paddy

17. Dīpī gāmamhā na dhāvi = Leopard did not run from the villages

18. Tumhe ahayo na māretha = You did not kill serpents

19. Mayaŋ atithīnaŋ odanaŋ pacimha = We cooked rice for the guest

20. Kapayo maŋ āhāraŋ yāciŋsu = Monkeys begged food from me

